
     

 ً٘ اثبذ اٌؽة اٌؽثب ؟

 ٌّٚب اٌزفؽ٠ك ث١ٓ الاش ٚاٌغؽ٠ت ؟

 

Holy-bible-1 

 

22 ضؽٚج  

 ػٛا ػ١ٍٗ ؼثب اْ الؽظذ فعخ ٌشؼجٟ اٌفم١ؽ اٌػٞ ػٕعن فلا رىٓ ٌٗ وبٌّؽاثٟ لا رط 25: 22

اْ اؼرٕٙذ ثٛة صبزجه فبٌٝ غؽٚة اٌشّف رؽظٖ ٌٗ   26: 22

لأٗ ٚزعٖ غطبؤٖ ٘ٛ ثٛثٗ ٌدٍعٖ فٟ ِبغا ٠ٕبَ ف١ىْٛ اغا صؽش اٌٟ أٟ اقّغ لأٟ ؼؤٚف   27: 22

 

25 لا١٠ٚٓ  

 ٚ اغا افزمؽ اضٛن ٚ لصؽد ٠عٖ ػٕعن فبػععٖ غؽ٠جب اٚ ِكزٛغٕب ف١ؼ١ش ِؼه  35: 25

ٔٗ ؼثب ٚ لا ِؽاثسخ ثً اضش اٌٙه ف١ؼ١ش اضٛن ِؼه  لا ربضػ َ 36: 25

فعزه لا رؼطٗ ثبٌؽثب ٚ غؼبِه لا رؼػ ثبٌّؽاثسخ   37: 25

 

 رث١ٕخ

 لا رمؽض اضبن ثؽثب ؼثب فعخ اٚ ؼثب غؼبَ اٚ ؼثب شٟء ِب ِّب ٠مؽض ثؽثب  19: 23

ي ِب رّزع ٌلاخٕجٟ رمؽض ثؽثب ٚ ٌىٓ لاض١ه لا رمؽض ثؽثب ٌىٟ ٠جبؼوه اٌؽة اٌٙه فٟ ن 20: 23

ا١ٌٗ ٠عن فٟ الاؼض اٌزٟ أذ ظاضً ا١ٌٙب ٌزّزٍىٙب 

 

15 ِؿا١ِؽ  

فعزٗ لا ٠ؼط١ٙب ثبٌؽثب ٚ لا ٠بضػ اٌؽشٛح ػٍٝ اٌجؽٞء اٌػٞ ٠صٕغ ٘ػا لا ٠زؿػؿع اٌٝ اٌع٘ؽ 5: 15  

 

  زؿل١بي رٛظٛذ

د ظِٗ ٚ اػطٝ ثبٌؽثب ٚ اضػ اٌّؽاثسخ اف١س١ب لا ٠س١ب لع ػًّ وً ٘ػٖ اٌؽخبقبد فّٛرب ٠ّٛ 13: 18

 ٠ىْٛ ػٍٝ ٔفكٗ 

ٚ اْ ٌٚع اثٕب ؼاٜ خ١ّغ ضطب٠ب اث١ٗ اٌزٟ فؼٍٙب فؽا٘ب ٚ ٌُ ٠فؼً ِثٍٙب   14: 18



ٌُ ٠بوً ػٍٝ اٌدجبي ٚ ٌُ ٠ؽفغ ػ١ٕ١ٗ اٌٝ اصٕبَ ث١ذ اقؽائ١ً ٚ لا ٔدف اِؽاح لؽ٠جٗ   15: 18

ػبْ ٚ وكب ٚ لا ظٍُ أكبٔب ٚ لا اؼرٙٓ ؼٕ٘ب ٚ لا اغزصت اغزصبثب ثً ثػي ضجؿٖ ٌٍدٛ 16: 18

اٌؼؽ٠بْ ثٛثب  

ٚ ؼفغ ٠عٖ ػٓ اٌفم١ؽ ٚ ٌُ ٠بضػ ؼثب ٚ لا ِؽاثسخ ثً اخؽٜ ازىبِٟ ٚ قٍه فٟ فؽائعٟ  17: 18

فبٔٗ لا ٠ّٛد ثبثُ اث١ٗ ز١بح ٠س١ب  

 
 

 

 

 اض١ٗ ٠ؼطٟ لا أٗ اٌٟ اٌّبي ٚزت اٌغبثٗ لبْٔٛ ِٓ اقؽائ١ً شؼت ؼفغ فٟ ؼائغ رعؼ٠ح ٚٔلازع

 ِثً اْ ٠ٛظر ثُ ِسجت غ١ؽ ٘ػا ٌىٓ ٌلاخٕجٟ ثبٌؽثب ٠ؼط١ٗ لع ٖاْ رٛظ١ر فٟ ٠جعا ثُ ثبٌؽثب

  ؼثٕب لٍت ٠غعت ٘ػا

  اٌدجً ػٍٟ اٌّٛػظٗ فٟ اٌىّبي ثشؽ٠ؼخ اٌؽائؼٗ اٌٛصب٠ب ٘ػٖ ٠ٚىًّ

5 ِزٟ  

42  ْٓ مَهمَ  مَِ ِٗ، قمَ مٌَ ْٓ  فمَ مَػْطِ مَِ اظمَ  مَٚ ْْ   مَؼمَ ْٕهمَ  ٠مَمْزمَؽِضمَ   مَ ٖرُ  فمَلامَ  ِِ ظدَّ .رمَؽرُ  

 
ٌغؽ٠ت ؟فٍّبغا اٌزفؽ٠ك ث١ٓ الاش ٚا  

 

اٚلا ٘ٛ ٠فؽق ث١ٓ الاش ٚاٌغؽ٠ت ثّؼٕٟ اٌغٕٟ ٚاٌفم١ؽ ٠ٚٛصٟ اْ ٠مؽض اٌفمؽاء ٕٚ٘ب ٠زىٍُ 

ػٓ ِؼبِلاد اض٠ٛٗ ِٚسجٗ ٌّكبػعح الاضؽ٠ٓ ١ٌٚف ٌلاقزكّبؼ ٚ٘ٛ رعؼج فٟ اٌّسجٗ ِٓ 

 ِسجخ الاش اٌٟ ِسجخ اٌىً ِٚكبػعح اٌىً ٌٚىٓ الاقزكّبؼ شئ اضؽ 

 

 ٚا٠عب الاخبثٗ فٟ

 

ٔب أط١ٔٛٛـرفك١ؽ اثٛ  

 

 

ٌلاخٕجٟ . لا رمؽض اضبن ثؽثب ؼثب فعخ اٚ ؼثب غؼبَ اٚ ؼثب شٟء ِب ِّب ٠مؽض ثؽثب :-20،19آ٠خ

رمؽض ثؽثب ٚ ٌىٓ لاض١ه لا رمؽض ثؽثب ٌىٟ ٠جبؼوه اٌؽة اٌٙه فٟ وً ِب رّزع ا١ٌٗ ٠عن فٟ الاؼض 

 .اٌزٟ أذ ظاضً ا١ٌٙب ٌزّزٍىٙب

. ْ ٠مؽظٛا إضٛرُٙ ثعْٚ ؼثب  ِب الأخبٔت اٌٛث١١ٕٓوبْ ٘ػا فٝ ِؽزٍخ ؼٚز١خ ثعائ١خ فؼ١ٍُٙ  

ف١كّر ٌُٙ ثبٌؽثب ِؼُٙ فبلله ٠ؼٍُّٙ اٌّسجخ رعؼ٠د١بً ٚ ٚي ضطٛح  ْ ٠سجٛا إضٛرُٙ ٠ٚمؽظُٛ٘ ظْٚ 

 زجٛا " ؼثب ززٝ فٝ اٌّكزمجً ٠ّىٓ  ْ ٠فؼٍٛا ٘ػا ِغ اٌد١ّغ ٌٕٚلازع  ْ شؽ٠ؼخ اٌؼٙع اٌدع٠ع 



ٚثبلإظبفخ  ْ اٌز١١ّؿ فٝ . ْ ِّىٕبً ٌٙػا اٌشؼت اٌجعائٝ  ْ ٠زمجٍٙبِب وب..."  ػعائىُ ثبؼوٛا لاػ١ٕىُ

اٌّؼبٍِخ ث١ٓ ا١ٌٙٛظٜ ٚغ١ؽ ا١ٌٙٛظٜ ٠سًّ ِؼٕٝ الإقزٕىبؼ ٌٛث١ٕزُٙ ف١ٕفؽٚا ِٓ ػجبظارُٙ 

٘ػٖ ٘ٝ شؽ٠ؼخ اٌؼٙع اٌدع٠ع شؽ٠ؼخ اٌػ٠ٓ ّٔٛا فٝ اٌس١بح اٌؽٚز١خ ( 35:6ٌٛ+  12:7،  42:5ِذ)

 " اٌّسجخ ٌٍد١ّغ" 

 

ربظؼـ ٠ؼمٛة  ااثْٛ  

 :اٌؽثب. 5

ٌىٟ ٠ىْٛ الله زصٕبً ٌشؼجٗ، ٚا٘جبً إ٠دَّبُ٘ ؼٚذ اٌغٍجخ ٚإٌصؽح ق ٌُٙ ١ٌف فمػ  ْ ٠زمعدَّقٛا 

ِغ اٌزمع٠ف ٠طٍت اٌست . فٟ وً وج١ؽح ٚصغ١ؽح، ززٝ فٟ اٌزمعِبد اٌزٟ ٠ رْٛ ثٙب إٌٝ ث١زٗ

ا ثؽٚذ اٌشؽوخ لا اٌطّغ، ٠ٚشؼؽ اٌّشزؽن ث١ُٕٙ، فجسجبِّٗ لعدََّ ٌٍشؼت  ؼض اٌّٛػع، ١ٌؼ١ش اٌىً ِغً 

ٌٙػا ِٕؼُٙ ِٓ اٌؽثب ِزٝ اززبج الأش  ٚ الأضذ  ْ ٠مزؽض . اٌىً  ْ ِب ث١ٓ  ٠ع٠ُٙ ٘ٛ ٘جخ إ١ٌٙدَّخ

ب  ٚ ش١ئبً ِب ًِ . ِبلاً  ٚ غؼب

ب ٠رُمؽمَض ثؽثب" دَّّ . لا ررُمؽض  ضبن ثؽِِثب فعخ،  ٚ ؼثب غؼبَ،  ٚ ؼثب شٟء ِب ِ

ٌلأخٕجٟ رمؽض ثؽِِثب، 

 رمؽض ثؽِِثب، ٌٚىٓ لأض١ه لا

"  ٌىٟ ٠جبؼوه اٌؽة إٌٙه فٟ وً ِب رّزع إ١ٌٗ ٠عن فٟ الأؼض اٌزٟ  ٔذ ظاضً إ١ٌٙب ٌزّزٍىٙب

[19-20 .]

ٌٙػا ق ٌٕب اٌؽة . ؼفط إلؽاض الأش ثؽِِثب، لأٔدَّٗ ٠فزؽض  ٔدَّٗ ٠طٍت غٌه ػٓ ػٛؾٍ ٚازز١بج

ٚا  ٚإْ  لؽظزُ: "١ٌف فمػ لا ٔطٍت اٌؽثب، ثً ٚلا ٔطٍت ؼظ اٌع٠ٓ، لبئلاً  اٌػ٠ٓ رؽخْٛ  ْ ركزؽظُّ

ّٞ فعً ٌىُ، فئْ اٌططبح  ٠عًب ٠فؼٍْٛ غٌه ٌمع  وع اٌؽقٛي  ٔدَّٗ ١ٌف (. 35: 6ٌٛ " )ُِٕٙ، ف 

(. 10: 6وٛ  1)ٌٍطّبػ١ٓ  ْ ٠ؽثٛا ٍِىٛد الله 

َ اٌمؽٚض ثفٛائع لأٔدَّٗ ٠رُفزؽض  ٔدَّٗ ٠طٍت غٌه ِٓ  خً اٌزدبؼح فبٌٕفغ . ثبٌٕكجخ ٌٍغؽثبء رمعبِّ

. ربخؽ اٌغؽ٠ت ثبٌّبي، ٠ٕٚبي ا١ٌٙٛظٞ ٔص١جبً ِٓ ؼثسٗ ضلاي اٌفبئعحِشزؽن، ز١ث ٞ

 

 ١ٌف ٌىٓ ٌٟ رسك الاش١بء وً شئ ػٍٟ ِدجؽ٠ٓ غ١ؽ إٔب اٌّك١سٟ فىؽٔب اْ قؽ٠غ ٚرٛظ١ر

  رجٕٟ اٚ رٛافك الاش١بء وً

 ِٓ ِبي ٠مؽض اْ ازع اؼاظ اْ ٌٚىٓ ٠جٕٟ ٚلا ٠ٛافك لا اٌؽثب اْ ؼثٕب اٚظر إٌّطٍك ٘ػا ِٚٓ

 الاقلاِٟ اٌفىؽ ٌٚىٓ ٠ع٠ٕٗ اٌػٞ ٘ٛ اٌؽة ٔع٠ٕٗ لا ٔسٓ ٌىٓ ٠ٛافك لا فٙٛ الاقزكّبؼ اخً

 اٌٛلذ ٔفف فٟ اٌّكٍُ اْ ؼغُ وفؽ وّٓ ٘ػا ٠فؼً ِٚٓ اٌشؽ ِؼٕٟ ا٠ٙب اظبف اٌػٞ ٘ٛ

  ثب١ٔٗ ٠ؽظ٘ب ٚلا زك ٚخٗ ثعْٚ اٌدؿ٠ٗ ٠بضػ

33:  19 لا  

(SVD)  «اغمَا يمَ  مَٚ ْٕعمَنمَ  ٔمَؿمَ ؽ٠ِتبٌ  ػِ ُْ اؼْضِ  فِٟ غمَ ٖٛرُ  فمَلا ورُ رُّ .رمَظٍِْ  



 اٌىً ِسجخ ِٓ ثٕبثغ ٌٚىٓ ثبٌؽثب رمؽض لا اْ ٠فعً ٚؼثٕب فبػطٗ قبٌه ِٓ اْ افعً فب٠ّٙب

 ِكٍُ اٌغ١ؽ ِبي ٌٚىٓ ثبٌؽثب اٌّكٍُ لارمؽض اْ ِٕه ٠طٍت اٌػٞ الاقلاَ اَ ِدجؽا ١ٌٚف

  ؟ ٌٍّك١ٍّٓ ٍِه ٚٔكبؤُ٘

 

 

  اٌٍغٛٞ اٌدؿء ٚ٘ٛ ٠ؽ٠ع ٌّٓ اظبف١ٗ ِؼٍِٛٗ

 

ٞ ؼثب ِؼٓ  

 

 ػؽث١ب 

 

 ٌكبْ اٌؼؽة

ا ٚؼِثمَبء  ؼثب ًّٛ ثرُ بٌْ اٌؽاث١خ ػلا٘ب. ؾاظ ّٚٔب( ٚاٚٞ)اٌّبي ٠ؽثرُٛ ؼرُ .ٚفلا  

 

 اٞ ٘ٛ ؾ٠بظٖ اٚ ِب ٘ٛ ػلا الاصً 

 

 

 اٌفمٗ ٠مكُ أٛاع اٌؽثب اٌٟ 

 

 101443  : ؼلـُ اٌفزٜٛ

 ٚ ٔٛاػٗ.. رؼؽ٠فٗ.. اٌؽثب : ػٕٛاْ اٌفزٜٛ

 2007-11-19/  1428 غٚ اٌمؼعح 09 : ربؼ٠ص اٌفزٜٛ

  اٌكؤاي

 ؼثب؟ ِب٘ٛ اٌؽثب؟  ٞ و١ف ٔؼٍُ  ْ اٌّبي ِبي

 .ٚشىؽا

 اٌفزٜٛ

  :ػٍٝ ؼقٛي الله ٚػٍٝ آٌٗ ٚصسجٗ،  ِب ثؼـع اٌسّع لله ٚاٌصلاح ٚاٌكلاَ

  .اٌؿ٠بظح: فبٌؽثب ٌغخ

  .ضضب١ٌخ ػّب ٠مبثٍٙب ِٓ ػٛ ؾ٠بظح ِطصٛصخ لأزع اٌّزؼبلع٠ٓ: ٚفٟ اصطلاذ اٌفمٙبء ٠مصع ثٗ

 : ٚاٌؽثب ٔٛػبْ

ٚ٘ػا اٌػٞ وبْ شبئؼب فٟ  ؼثب اٌع٠ْٛ ِٚؼٕبٖ اٌؿ٠بظح فٟ اٌع٠ٓ ِمبثً اٌؿ٠بظح فٟ الأخً،-1



 .٠كّٝ ثبٌفبئعح اٌدب١ٍ٘خ، ٚ٘ٛ ِب ػ١ٍٗ اٌؼًّ ا١ٌَٛ فٟ اٌجٕٛن اٌؽث٠ٛخ ف١ّب

 :ٔٛػبْ  ٠عب ٚؼثب اٌج١ٛع. ؼثب اٌج١ٛع ٚ٘ٛ ث١غ الأِٛاي اٌؽث٠ٛخ ثؼعٙب ثجؼط-2

 .ثؿ٠بظح ِٚثبٌٗ وّٓ ثبع ػٍّخ ٔمع٠خ ثٕفف اٌؼٍّخ: اٌفعًؼثب   - 

ثعْٚ ؾ٠بظح؛ ٌىٓ ر ضؽ اٌمجط ػٓ  ِٚثبٌٗ وّٓ ثبع ػٍّخ ٔمع٠خ ثٕفف اٌؼٍّخ: ؼثب إٌك١ئخ  -ة

 .ِدٍف اٌؼمع

لا رج١ؼٛا اٌػ٘ت ثبٌػ٘ت إلا  :ٚ٘ػا إٌٛع ِٓ اٌؽثب خبءد اٌكٕخ اٌصس١سخ ثزسؽ٠ّخ ِٚٓ غٌه

رج١ؼٛا  لا رج١ؼٛا اٌػ٘ت ثبٌػ٘ت إلا ِثلا ثّثً، ٚلا :ٚفٟ ٌفع .ضبؼٞاٌت ؼٚا0ٖ... قٛاء ثكٛاء

 . ِٕٙب غبئجب ثٕبخؿ

فلا ردٛؾ خٕكب لبئّب ثٕفكٗ  ِٚثً اٌػ٘ت فٟ اٌسىُ الأٚؼاق إٌمع٠خ، فؼٍّخ وً ثٍع رؼزجؽ 

آخٍخ ٌٚٛ اضزٍف اٌدٕكبْ، ٚؼاخغ  اٌّفبظٍخ ث١ٕٙب، وّب لا ٠دٛؾ ث١غ ٔمٛظ ٚؼل١خ ثٕمٛظ  ضؽٜ

 .75936 :ؼلُ ٚاٌفزٜٛ، 5438 :ؼلُ اٌفزٜٛ

  .ٚالله  ػٍُ

 

 ٚثٙػا فّؼٕٟ اٌىٍّٗ ٘ٛ الاٌفبئعٖ فٟ الالؽاض 

 

 اٌؼعظ أد١ٍؿٞ

20  Unto a stranger
5237

 thou mayest lend upon usury;
5391

 but unto thy 

brother
251

 thou shalt not
3808

 lend upon usury:
5391

 that
4616

 the LORD
3068

 

thy God
430

 may bless
1288

 thee in all
3605

 that thou settest
4916

 thine hand
3027

 

to in
5921

 the land
776

 whither
834

 
8033

 thou
859

 goest
935

 to possess
3423

 it. 

 

 ِؼٕٟ وٍّخ اٌؽثر 

usury فبئعح 

usury ِؽاثبح 

 

 

 

H5391 

 נשׁך

nâshak 

naw-shak' 

A primitive root; to strike with a sting (as a serpent); figuratively, to 

oppress with interest on a loan: - bite, lend upon usury. 

 

http://www.islamweb.net/ver2/Fatwa/ShowFatwa.php?Option=FatwaId&lang=A&Id=5438
http://www.islamweb.net/ver2/Fatwa/ShowFatwa.php?Option=FatwaId&lang=A&Id=75936
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h5237.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h5391.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0251.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3808.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h5391.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h4616.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3068.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0430.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h1288.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3605.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h4916.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3027.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h5921.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0776.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0834.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h8033.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0859.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0935.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3423.htm


 

H5391 

 נשׁך

nâshak 

BDB Definition: 

1) to bite 

1a) (Qal) to bite 

1b) (Piel) to bite 

2) to pay, give interest, lend for interest or usury 

2a) (Qal) to give interest 

2b) (Hiphil) to make to give interest 

 

  ا١ٌٙٛظٞ اٌزشؽ٠غ فٟ اٌؽثب ػَٕٟ

The Hebrew word for "usury" is "neshek," meaning literally "a bite," 

from its painfulness to the debtor; while in Lev. xxv. 36, 37 "increase" is 

the rendering of the Hebrew "marbit" or "tarbit" which denotes the 

gain on the creditor's side, and which in the later Hebrew becomes 

"ribbit." Lending on usury or increase is classed by Ezekiel (xviii. 13, 

17) among the worst of sins. See also Ps. xv., in which among the 

attributes of the righteous man is reckoned the fact that he does not 

lend on usury.  

The Talmud (B. M. 61b) dwells on Ezek. xviii. 13 (Hebr.): "He has lent 

on usury; he has taken interest; he shall surely not live, having done all 

these abominations"; on the words with which the prohibition of usury 

in Lev. xxv. 36 closes: "Thou shalt be afraid of thy God"; and on the 

further words in which Ezekiel (l.c.) refers to the usurer: "He shall 

surely suffer death; his blood is upon him"; hence the lender on interest 

is compared to the shedder of blood. 

 

 

Read more: 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=58&letter=U&searc

h=usury#ixzz0YqUjonMO 

 

ظائّب لله ٚاٌّدع  

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=58&letter=U&search=usury#ixzz0YqUjonMO
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=58&letter=U&search=usury#ixzz0YqUjonMO

